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COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE GEMEENSCHAPPELlJKE 
DE BRUXELLES-CAPITALE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN BRUSSEL-

HOOFDSTAD 

Projet d'arrêté du Collège réuni modifiant Ontwerp van besluit van het Verenigd College 

l'arrêté du Collège réuni du 9 mai 2019 relatif à tot wijziging van het besluit van 9 mei 2019 van 

l'agrément et au mode de subventionnement des het Verenigd College betreffende de erkenning en 

centres d'aide d'urgence et d'insertion de subsidiëringswijze van de centra voor noodhulp 
en inschakeling 

Le Collège réuni de la Commission Het Verenigd College van de 
communautaire commune, Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 

institutionnelles, article 20 ; tot hervorming der instellingen, artikel 20; 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 

institutionnelles, article 20 ; tot hervorming der instellingen, artikel 20; 

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 

Institutions bruxelloises, article 69, alinéa 2 ; 'met betrekking tot de Brusselse instellingen, artikel 

69, tweede lid; 

Vu l'ordonnance du 14 juin 2018 relative à l'aide Gelet op de ordonnantie van 14 juni 2018 
d'urgence et à l'insertion des personnes sans-abri; betreffende de noodhulp aan en de inschakeling van 

daklozen; 

Vu l'arrêté du Collège réuni du 9 mai 2019 relatif Gelet op het besluit van 9 mei 2019 van het 

à l'agrément et au mode de subventionne ment des Verenigd College betreffende de erkenning en de 

centres d'aide d'urgence et d'insertion; subsidiëringswijze van de centra voor noodhulp en 
inschakeling; 

Vu l'avis de l'inspecteur des finances donné le 20 Gelet op het advies van de Inspecteur van 

août 2021; Financiën gegeven op 20 augustus 2021; 

Vu l'accord budgétaire des Membres du Collège Gelet op het begrotingsakkoord van de leden 

réuni compétents pour les Finances et le Budget, van het Verenigd College bevoegd voor Financiën en 

donné le 07/09/2021 ; Begroting, gegeven op 07/09/2021; 

Vu le test "gender" effectué le 14/09/2021 en Gelet op de "gender" -test, uitgevoerd op 

application de l'article 3, 2°, de l'ordonnance du 16 14/09/2021 in toepassing van artikel 3, 2°, van de 

mai 2014 portant intégration de la dimension de ordonnantie van 16 mei 2014 houdende de 

genre dans les lignes politiques de la Commission integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen 

communautaire commune; van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie; 



Vu le rapport d'évaluation de l'impact du présent Gelet op het evaluatieverslag over de impact 

arrêté effectué le 14/09/2021 en vertu de van onderhavig besluit uitgevoerd op 14/09/2021 

l'ordonnance du 23 décembre 2016 portant krachtens de ordonnantie van 23 december 2016 

intégration de la dimension du handicap dans les houdende integratie van de handicapdimensie in de 

lignes politiques de la Commission communautaire beleidslijnen van de Gemeenschappelijke 

commune; Gemeenschapscommissie; 

Vu l'avis de la section des institutions et services Gelet op het advies van de afdeling van de 

de la famille et de l'aide sociale du Conseil consultatif instellingen en diensten van gezin en welzijn van de 

de la Santé et de l'Aide aux personnes de la Adviesraad voor Gezondheids- en Welzijnszorg van 

Commission communautaire commune, donné le 5 de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

octobre 2021 ; gegeven op 5 oktober 2021; 

Vu l'avis 70.211/1 du Conseil d'Etat, donné le 20 Gelet op advies 70.211/1 van de Raad van State, 

octobre 2021, en application de l'article 84, § 1er, gegeven op 20 oktober 2021, in toepassing van 

alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil artikel 84, §1, pte lid, r, van de gecoordineerde 

d'Etat; wetten op de Raad van State; 

Vu l'avis 242/2021 de l'Autorité de protection Gelet op advies 242/2021 van de 

des données donné le 17 décembre 2021; Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 

17/12/2021; 

Sur la proposition des Membres du Collège réuni Op voorstel van de leden van het Verenigd 
en charge de la politique de l'aide aux personnes; College, belast met het beleid inzake bijstand aan 

personen; 

Après en avoir délibéré, Na beraadslaging, 

ARRETE BESLUIT 

Article. 1er• Dans le Titre le" article 1er de l'arrêté Artikel. 1. In titel', artikel1 van het besluit van 

du Collège réuni du 9 mai 2019 relatif à l'agrément et 9 mei 2019 van het Verenigd College betreffende de 

au mode de subventionnement des centres d'aide erkenning en de subsidiëringswijze van de centra 

d'urgence et d'insertion, les modifications suivantes voor noodhulp en inschakeling, worden de volgende 

sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

I.Le 10° est remplacé par ce qui suit: l.De bepaling onder 10° wordt vervangen ais 
volgt: 



"10° "projet novateur" : projet innovant qui offre 
une solution inédite à un problème existant ou à une 
nouvelle problématique ou qui perfectionne et 
optimise un projet existant et dont les objectifs 
contribuent à la politique d'aide aux personnes sans­
abri sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles­
Capitale ;"; 

2. Le 11° est remplacé par ce qui suit: 

"11° "responsable logement" personne 

responsable de la captation et/ou création de 

logements, de leur contractualisation, de leur gestion, 

du suivi des aspects locatifs avec les bailleurs et les 

locataires, et d'une mission de liaison. Le responsable 

logement exerce ses missions en complément des 

missions dévolues aux organismes en charge de la 

fonction de facilitation de l'installation en logement et 

aux organismes de prospection de logements stables 
_II. , , 

"10° "innoverend project": vernieuwend project 
dat een nieuwe oplossing biedt voor een bestaand 
probleem of een nieuwe problematiek of dat een 
bestaand project verfijnd en optimaliseert en 
waarvan de doelstellingen bijdragen tot het beleid 
van bijstand aan de daklozen op het grondgebied van 
het tweetalige gebied van Brussel Hoofdstad;"; 

2. De bepaling onder 11° wordt vervangen ais 

volgt: 

"11° "huisvestingsverantwoordelijke ": persoon 
die verantwoordelijk is voor het verzamelen en/of 
creëren van huisvesting, voor het afsluiten van de 
overeenkomsten ervan, voor het beheer ervan, voor 
de opvolging van de huuraspecten met de 
verhuurders en de huurders, en voor een 
verbindingsopdracht. De 
huisvestingsverantwoordelijke oefent zijn 
opdrachten uit aanvullend aan de opdrachten 
toegekend aan de organisaties belast met de functie 
ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
en de organisaties voor de prospectie naar stabiele 
woningen;"; 

3. Dans le 12° le symbole "/' est remplacé par les 3. In de bepaling onder 12°, wordt het symbool 

mots "ou dans un" ; "/' vervangen door de woorden "of in een"; 

4. Les 17", 18° et 19 sont insérés, rédigé comme 4. De bepalingen onder 17", 18° en 19° worden 
suit: toegevoegd, luidende: 

"17" "Organismes de facilitation de l'installation 

en logement" : organismes assurant la fonction de 

facilitation des dimensions logistiques liées à 

l'installation en logement ;"; 

"18° "Organismes de prospection de logements 

stables" : organismes chargés de développer des 

initiatives de prospection de logements stables au 

profit des centres qui pourront proposer des solutions 

de logement aux personnes sans abri ;"; 

Art. 2. Dans le Titre Il, Chapitre 1, article 5, 

paragraphe 1, du même arrêté, les 10° et 11° sont 

abrogés. 

"1 r "Organisaties ter vergemakkelijking van de 
plaatsing in woningen": organisaties die de logistieke 
functie verzekeren om de plaatsing in woningen te 
vergemakkelijken;"; 

"18° "Organisaties voor de prospectie naar 
stabiele woningen": organisaties die belast zijn met 
de ontwikkeling van initiatieven voor de prospectie 
naar stabiele woningen ten behoeve van centra die 
aan daklozen woonoplossingen kunnen bieden;"; 

Art. 2. In Titel Il, Hoofdstuk 1, artikel5, paragraaf 

1 van hetzelfde besluit, worden de bepalingen onder 

10° en 11° opgeheven. 



Art. 3. Dans le Titre Il, Chapitre l, article 6, alinéa Art. 3. In Titel Il, Hoofdstuk l, artikel 6, van 

2 du même arrêté, les mots "une visite" sont hetzelfde besluit, worden de woorden "een bezoek 

remplacés par les mots "un contrôle" . hebben gebracht" vervangen door de woorden "een 

controle hebben uitgevoerd". 

Art. 4. Dans le Titre III, Chapitre l, Section 7, Sous- Art. 4. In Titel III, Hoofdstuk l, Afdeling 7, 
section 3, article 27, paragraphe l, du même arrêté, Onderafdeling 3, artikel 27, paragraaf 1, van 
l'alinéa 2 est abrogé. hetzelfde besluit, wordt lid 2 opgeheven. 

Art. 5. Dans le Titre III, Chapitre l, Section 8, Art. 5. In Titellll, Hoofdstuk l, Afdeling 8, artikel 
article 28 du même arrêté, les modifications suivantes 28 van hetzelfde besluit, worden de volgende 
sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Dans le paragraphe 1, les mots ", dont le 1. ln paragraaf 1, worden de woorden " , 
modèle est repris à l'annexe 1/" sont abrogés; waarvan het standaardmodel in bijlage 1/ is 

opgenomen" opgeheven; 

2. Dans le paragraphe 2, la phrase "Les Ministres 2. ln paragraaf 2, wordt de zin "De ministers 
définissent le contenu et la méthodologie de bepalen de inhoud en de methodologie van 
ce complément quinquennal au rapport deze vijfjaarlijkse aanvulling op het 
d'activités." est abrogé. activiteitenverslag." opgeheven. 

Art. 6. Dans le Titre III, Chapitre l, Section 8, Art. 6. In Titellll, Hoofdstuk l, Afdeling 8, artikel 
article 29, 4° du même arrêté, les mots ", dont le 29, onder bepaling 4° van hetzelfde besluit, worden 
modèle peut être défini par les Ministres, après avis de woorden ", waarvan het model kan bepaald 
de la section." sont abrogés. worden door de ministers, na beoordeling van de 

afdeling" opgeheven. 

Art. 7. Dans le Titre III, Chapitre Il, Section 2, Art. 7. In Titellll, Hoofdstuk Il, Afdeling 2, artikel 
article 33 du même arrêté, les mots "le lendemain" 33 van hetzelfde besluit, worden de woorden " 's 

. sont abrogés. anderendaags " opgeheven . 

Art. 8. Dans le Titre III, Chapitre Il, Section 2, du Art. 8. In Titel III, Hoofdstuk Il, Afdeling 2, van 
même arrêté, un article 35/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel 35/1 ingevoegd, 

comme suit: luidende: 

"Art. 35/1. Le centre conclut une convention de "Art. 35/1. Het centrum sluit een 
collaboration avec les organismes de facilitation de samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 
l'installation en logement et les organismes de ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
prospection de logements stables. ". en met de organisaties voor de prospectie naar 

stabiele woningen.". 



Article 9. Dans le Titre III, Chapitre III, Section l, Artikel 9. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling l, 

l'article 45, alinéa l, du même arrêté est complété par wordt artikel 45, lid l, van hetzelfde besluit 

un 4° rédigé comme suit: aangevuld met een bepaling onder 4°: 

"4° mettre en œuvre des actions ciblées pour "4° gerichte acties uitvoeren om het hoofd te 
faire face à des situations exceptionnelles, telles que bieden aan uitzonderlijke situaties, zoals bijzondere 
des conditions météorologiques particulières. Ces weersomstandigheden. Deze acties worden 
actions doivent être mises en place conformément à uitgevoerd volgens een plan dat wordt goedgekeurd 
un plan concerté et coordonné par le coordinateur des en gecoardineerd door de coardinator van de 
dispositifs d'aide d'urgence et d'insertion dans le noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen in het 
cadre du sous-comité de coordination de l'aide kader van het in artikel 86 van de ordonnantie 
d'urgence visé à l'article 86 de l'ordonnance.". bedoelde comité voor noodhulp. ". 

Art. 10. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 2, Art. 10. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 2, 
article 46, du même arrêté, les modifications artikel46, van hetzelfde besluit, worden devolgende 

suivantes sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Le mot "quatre" est remplacé par le mot 1. Het woord "vier" wordt vervangen door het 

"cinq"; woord "vijf"; 

2. Le mot "moyenne" est ajouté après le mot 2. Het woord "gemiddeld" wordt toegevoegd na 

"quotidienne". het woord "dag". 

Art. 11. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 2, du Art. 11. In Titellll, Hoofdstuk III, Afdeling 2, van 

même arrêté, un article 47/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel 47/1 ingevoegd, 

comme suit: luidende: 

"Art. 47/1. Le centre conclut une convention de "Art. 47/1. Het centrum sluit een 
collaboration avec les organismes de facilitation de samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 
l'installation en logement et les organismes de ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
prospection de logements stables.". en met de organisaties voor de prospectie naar 

stabiele woningen.". 

Art. 12. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 3, Art. 12. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 3, 
article 48, du même arrêté, les modifications artikel48, van hetzelfde besluit, worden de volgende 

suivantes sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Dans l'alinéa l, les mots "et administratif" 1. In lid l, worden de woorden "en 

sont insérés après les mots "psycho-médico-social" ; administratieve" ingevoegd na de woorden "psycho-

medisch-sociale"; 

2. L'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 2. Ud 2 wordt vervangen ais volgt: 



"À cet effet, il dispose, entre 25 et 49 places, d'au "Het centrum dat over 25 tot 49 plaatsen beschikt, 
moins un et un quart équivalent temps plein beschikt over minstens een en een kwart voltijds 
titulaire d'un diplôme d'études supérieures de equivalent die houder is van een diploma hoger 
type court. Entre 50 et 99 places, le centre onderwijs van het korte type. Het centrum dat over 
dispose de deux et demi équivalent temps plein 50 tot 99 plaatsen beschikt, beschikt over minstens 
titulaire d'un diplôme d'études supérieures de twee en een halve voltijds equivalent die houder is 
type court. Entre 100 et 149 places, le centre van een diploma hoger onderwijs van het korte type. 
dispose de trois et trois quarts équivalents temps Het centrum dat over 100 tot 149 plaatsen beschikt, 
plein titulaire d'un diplôme d'études supérieures beschikt over minstens drie en drie kwart voltijds 
de type court. Au-delà, le centre dispose, par equivalent die houder is van een diploma hoger 
multiple de 50 places, d'au moins un équivalent onderwijs van het korte type. Verder beschikt het 
temps plein supplémentaire." ; centrum per veelvoud van 50 plaatsen over minstens 

een bijkomende voltijds equivalent."; 

3. Les alinéas 3 et 4 sont abrogés; 3. Lid 3 en lid 4 worden opgeheven; 

4. dans l'alinéa 7, les mots "et de maintenance" 4. In lid 7, wordt het woord "onderhoudswerk" 
sont ajoutés après le mot "entretien". vervangen door de woorden "onderhouds- en 

technisch werk". 

Art. 13. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 4, Art. 13. In Titellll, Hoofdstuk III, Afdeling 4, 
article 49, du même arrêté, l'alinéa 2 est remplacé artikel49, van hetzelfde besluit, wordt het !id 2 
par ce qui suit: vervangen ais volgt: 

" Les prix des services d'aide à la vie quotidienne " De prijzen van de diensten voor hulp bij het 
doivent être fixés de manière raisonnable, tenant dagelijks leven moeten redelijk worden vastgesteld, 
compte de la capacité contributive des usagers et des rekening houdend met de betalingscapaciteit van de 
frais que ces services représentent pour le centre. gebruikers en de kosten die deze diensten voor het 

Les prix des services d'aide à la vie quotidienne 
centrum vertegenwoordigen. 

ainsi que les modalités de participation financière 
De prijzen van de diensten voor hulp bij het 

réduite des usagers sont repris dans une liste établie 
dagelijks leven en de voorwaarden voor de 

par le centre. Cette liste est transmise à 
verminderde financiële bijdrage van de gebruikers 

l'administration annuelfement et à chaque 
worden vastgesteld in een lijst die door het centrum 

modification de cene-ci."; 
wordt opgesteld. Deze lijst wordt jaarlijks en bij elke 
wijziging aan de administratie overgemaakt." 

Art. 14. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 4, Art. 14. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 4, 
article 51, du même arrêté, les mots "contre preuve artikelSl, van hetzelfde besluit, worden de woorden 
de paiement" sont abrogés. "tegen bewijs van betaling" opgeheven. 

Art. 15. Dans la version néerlandaise du Titre III, Art. 15. In de Nederlandse versie van Titel III, 
Chapitre III, Section 6, article 56, alinéa l,du même Hoofdstuk III, Afdeling 6, artikel 56, lid l, van 
arrêté, le mot "of' est remplacé par le mot "en". hetzelfde besluit, wordt het woord "of' vervangen 

door het woord "en". 



Art. 16. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 2, Art. 16. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, 
article 69 du même arrêté, les modifications suivantes artikel 69 van hetzelfde besluit, worden de volgende 
sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Aux paragraphes 2 et 3, les mots "projet de vie 1. In paragrafen 2 en 3 worden de woorden 
et d'insertion sociale" sont remplacés par les "project voor maatschappelijke 
mots "projet d'accompagnement social" ; herinschakeling" worden vervangen door de 

woorden "project voor sociale begeleiding"; 

2. Dans le paragraphe 2, les mots "les sept jours" 2. In paragraaf 2, worden de woorden "zeven 

sont remplacés par les mots "le mois" ; dagen" vervangen door het woord "maand"; 

3. Dans le paragraphe 3, les mots "plan d'action" 3. In paragraaf 3, wordt het woord "actieplan" 
sont remplacés par le mot "projet". vervangen door het woord "project" . 

Art. 17. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 2, du Art. 17. In Titellll, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, van 
même arrêté, un article 70/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel 70/1 ingevoegd, 
comme suit: luidende: 

"Art. 70/1. Le centre conclut une convention de "Art. 70/1. Het centrum sluit een 
collaboration avec les organismes de facilitation de samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 
l'installation en logement et les organismes de ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
prospection de logements stables." . en met de organisaties voor de prospectie naar 

stabie/e woningen.". 

Art. 18. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 3, Art. 18. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, 
article 74 du même arrêté, les mots "et de artikel 74, van hetzelfde besluit, wordt het woord 
maintenance" sont ajoutés après le mot "entretien". " onderhoudswerk" vervangen door de woorden 

"onderhouds- en technisch werk". 

Art. 19. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 3, Art. 19. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, 

article 75, du même arrêté, les modifications artikel75, van hetzelfde besluit, worden de volgende 
suivantes sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Dans le paragraphe 1, alinéa 2, les mots "un 1. ln paragraaf 1, Iid 2, worden de woorden 
et demi équivalent" sont remplacés par le mot "deux "anderha/ve voltijds equivalent" vervangen door de 
équivalents"; woorden "twee vo/tijds equivalenten"; 

2. Dans la version néerlandaise du paragraphe 2, 2. In de Nederlandse versie van paragraaf 2, lid 
alinéa 2, le mot "halve" est abrogé. 2, wordt het woord "halve" opgeheven. 



Art. 20. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 4, Art. 20. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 4, 

article 77, du même arrêté, les mots "La participation artikel77, van hetzelfde besluit, worden de woorden 

financière des usagers sera déterminée" sont "De financiële bijdrage van de gebruikers zal" 
remplacés par les mots "Les conditions et les limites vervangen door de woorden "De voorwaarden en de 
de la participation financière des usagers seront grenzen aan de financiële bijdrage van de gebruikers 
déterminées" . zul/en". 

Art. 21. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, Art. 21. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, 

article 92 du même arrêté, l'alinéa 4 est abrogé. artikel 92, van hetzelfde besluit, wordt lid 4 
opgeheven. 

Art. 22. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, Art. 22. In Tite 1 III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, 

article 94, du même arrêté, les mod ifications artikel94, van hetzelfde besluit, worden de volgende 

suivantes sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Dans l'alinéa 1, les mots ", sauf circonstance 1. ln lid 1 worden de woorden ", behalve in 
exceptionnelle," sont ajoutés après le mot "est"; uitzonderlijke omstandigheden," toegevoegd na het 

woord "is"; 

2. l'alinéa 2 est remplacé comme suit: 2. Lid 2 wordt vervangen zoals volgt: 

"Le rapport d'activités annuel du centre doit "In het jaarlijkse activiteitenverslag van het 
reprendre la durée des gUidances et les motifs des centrum moet de looptijd van de begeleidingen 
éventuel/es prolongations au-delà de 5 ans. Le worden vermeld, alsook de redenen voor eventuele 
nombre de guidances de plus de 5 ans ne peut excéder verlengingen na 5 jaar. Het aantal begeleidingen 
15% du total des guidances." . langer dan 5 jaar, mag niet meer bedragen dan 15% 

van het totale aantal begeleidingen." . 

Art 23. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, du Art 23. In Tite 1 III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, van 

même arrêté, un article 95/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel 95/1 ingevoegd, 

comme suit: luidende: 

"Art. 95/1. Le centre conclut une convention de "Art. 95/1. Het centrum sluit een 
collaboration avec les organismes de facilitation de samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 

l'installation en logement et les organismes de ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
prospection de logements stables.". en met de organisaties voor de prospectie naar 

stabiele woningen.". 

Art. 24. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, Art. 24. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 3, 

article 96, du même arrêté, les modifications artikel 96 van hetzelfde besluit, worden de volgende 

suivantes sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. l'alinéa 2 est remplacé comme suit: 1. Lid 2 wordt vervangen zoals volgt: 



"A cet effet, il dispose d'au moins trois équivalent "Hiervoor beschikt het centrum over minstens 
temps plein titulaires d'un diplôme d'études drie voltijds equivalent die houder is van een diploma 
supérieures de type court, dans les domaines suivants: hoger onderwijs van het korte type in de volgende 
éducateur, assistant social, ou psychologie dont au domeinen: onderwijs, sociaal assistent of 
moins un titulaire d'un diplôme d'études supérieures psychologie waarvan minstens een houder van een 
de type court menant au titre d'assistant social."; diploma hoger onderwijs van het korte type dat leidt 

tot de graad van maatschappelijk assistent."; 

2. l'alinéa 3 est remplacé comme suit: 2. lid 3 wordt vervangen zoals volgt: 

"A partir de 61 usagers, le centre dispose, par "Vanaf 61 gebruikers beschikt het centrum per 
multiple de 10 usagers, d'un demi équivalent temps veelvoud van 10 gebruikers over één halve voltijds 
plein titulaire d'un diplôme d'études supérieures de equivalent die houder is van een diploma hoger 
type court, dans les domaines suivants: éducateur, onderwijs van het korte type in de volgende 
assistant social, ou psychologie."; domeinen: onderwijs, sociaal assistent of 

psychologie."; 

3. l'alinéa 4 est abrogé. 3. lid 4 wordt opgeheven. 

Art. 25. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, Art. 25. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 3, 

article 97 du même arrêté, les modifications suivantes artikel 97 van hetzelfde besluit, worden de volgende 

sont apportées: wijzigingen aangebracht: 

1. Dans l'alinéa l, les mots "et le travail 1. In lid 1 worden de woorden "en het 
d'entretien" sont abrogés; onderhoudswerk" opgeheven; 

2. l'alinéa 2 est remplacé comme suit: 2. lid 2 wordt vervangen zoals volgt: 

"A cet effet, il dispose d'au moins un demi "Hiervoor beschikt het centrum over minstens 
équivalent temps plein titulaire d'un diplôme één halve voltijds equivalent die houder is van een 
d'enseignement secondaire supérieur."; diploma van het hoger secundair onderwijs."; 

3. l'alinéa 3 est remplacé comme suit: 3. lid 3 wordt vervangen zoals volgt: 

"A partir de 80 usagers, le centre dispase, par "Vanaf 80 gebruikers, beschikt het centrum 
tranche de 20 usagers d'au moins un tiers équivalent hiervoor, per schijf van 20 dossiers, over minstens 
temps plein supplémentaire titulaire d'un diplôme een bijkomende derde voltijds equivalent die houder 
d'enseignement secondaire supérieur.". is van een diploma van het hoger secundair 

onderwijs.". 

Art. 26. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, du Art. 26. In Titellll, Hoofdstuk V, Afdeling 3, van 

même arrêté, un article 97/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel 97/1 ingevoegd, 

comme suit: luidende: 

"Art. 97/1. Le centre dispose de personnel en "Art. 97/1. Het centrum beschikt over voldoende 
nombre suffisant pour assurer le travail d'entretien et personeel om het onderhouds- en technisch werk uit 
de maintenance. te voeren. 



A cet effet, il dispose d'au moins un tiers 
équivalent temps plein titulaire d'un diplôme 
d'enseignement secondaire inférieur ou d'un diplôme 
d'enseignement secondaire professionnel supérieur. 

A partir de 61 usagers, le centre dispose, par 
tranche de 40 usagers d'au moins un tiers équivalent 
temps plein titulaire d'un diplôme d'enseignement 
secondaire inférieur ou d'un diplôme d'enseignement 
secondaire professionnel supérieur.". 

Article 27. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 2 

du même arrêté, l'article 103 est remplacé par ce qui 

suit: 

"§1. Le centre doit offrir ses services à un 

minimum de 24 usagers, sur la base d'une moyenne 

annuelle. 

Chaque usager doit bénéficier au minimum d'un 

accompagnement de soutien tel que défini à l'article 

92. 

La moyenne annuelle du nombre de d'usagers 

actifs est fixée en fonction de la capacité agréée du 

centre. 

§2. Le centre tient un relevé annuel du nombre 

d'usagers et de familles accompagnés ainsi que du 

nombre de logements. 

Ce relevé ainsi que les conventions visées à 
l'article 106 sont tenus à disposition de 
l'administration.". 

Art. 28. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 2, 

article 108, du même arrêté, un alinéa 2 est inséré, 

rédigé comme suit: 

"Le centre conclut également une convention de 
collaboration avec les organismes de facilitation de 
l'installation en logement et les organismes de 
prospection de logements stables.". 

Hiervoor beschikt het centrum over minstens 
één derde voltijds equivalent die houder is van een 
diploma van het lager secundair onderwijs of van een 
diploma van het hoger secundair beroepsonderwijs. 

Vanaf 61 gebruikers, beschikt het centrum, per 
schijf van 40 gebruikers, hiervoor over minstens een 
derde voltijds equivalent die houder is van een 
diploma van het lager secundair onderwijs of van een 
diploma van het hoger secundair 
beroepsonderwijs. ". 

Artikel 27. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 2 

van hetzelfde besluit, wordt artikel 103 vervangen 

zoals volgt: 

"§1. Het centrum moet zijn diensten aan 
minstens 24 gebruikers aanbieden , op basis van een 

jaargemiddelde. Eike gebruiker moet over minstens 

een ondersteunende begeleiding zoals gedefinieerd 
in artikel 92. 

Het jaargemiddelde van het aantal gebruikers 

wordt vastgesteld overeenkomstig de erkende 

capaciteit van het centrum. 

§2. Het centrum houdt een jaarregister bij van 

het aantal begeleide gebruikers en gezinnen, alsook 
van het aantal woningen. 

Dit register en de in artikel 106 bedoelde 
overeenkomsten worden ter beschikking van de 

administratie gesteld. ". 

Art. 28. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 2, 

artikel 108, van hetzelfde besluit, wordt een lid 2 

toegevoegd, luidende: 

"Het centrum sluit eveneens een 
samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 
ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
en met de organisaties voor de prospectie naar 
stabiele woningen.". 



Art. 29. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 3, Art. 29. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, 
article 111, alinéa l, du même arrêté, les mots "et artikel 111, lid l, van hetzelfde besluit, worden de 
l'offre de logements" sont remplacés par les mots ", woorden "het zoeken naar en aanbieden van 
l'offre et la gestion de logements au sein desquels les woningen te garanderen" vervangen door de 
personnes sont accompagnées, en complément des woorden "het aanbod en het beheer van woningen 
missions exercées par les organismes de facilitation de waarin personen worden begeleid te garanderen, 
l'installation en logement et les organismes de aanvullend aan de opdrachten die worden 
prospection de logements stables" . uitgevoerd door de organisaties ter 

vergemakkelijking van de plaatsing in woningen en 
de organisaties voor de prospectie naar stabiele 
woningen". 

Art. 30. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 3, Art. 30. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, 
article 112, du même arrêté, l'alinéa 3 est abrogé. artikel 112, van hetzelfde besluit, wordt lid 3 

opgeheven. 

Art. 31. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 2, Art. 31. In Titellll, Hoofdstuk VII, Afdeling 2, van 
du même arrêté, un article 119/1 est inséré, rédigé hetzelfde besluit, wordt een artikel119/1 ingevoegd, 

comme suit: luidende: 

"Art. 119/1. Le centre conclut une convention de "Art. 119/1. Het centrum sluit een 
collaboration avec les organismes de facilitation de samenwerkingsovereenkomst met de organisaties 
l'installation en logement et les organismes de ter vergemakkelijking van de plaatsing in woningen 
prospection de logements stables. ". en met de organisaties voor de prospectie naar 

stabiele woningen.". 

Art. 32. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, Art. 32. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, 
article 120, alinéa 3, du même arrêté, les mots ", sur artikel 120, lid 3, van hetzelfde besluit, worden de 
la base d'une moyenne annuelle," sont insérés après woorden ", op basis van eenjaargemiddelde," na het 
le mot "usagers". woord "aanbiedt" toegevoegd. 

Art. 33. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, Art. 33. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, 
article 122, alinéa 3 du même arrêté, les mots ", sur la artikel 122, lid 3, van hetzelfde besluit, worden de 
base d'une moyenne annuelle," sont insérés après le woorden ", op basis van een jaargemiddelde," na het 
mot "usagers". woord "aanbiedt" toegevoegd. 

Art. 34. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, Art. 34. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, 

article 123, alinéa 3 du même arrêté, les artikel 123, lid 3 van hetzelfde besluit, worden de 
modifications suivantes sont apportées: volgende wijzigingen aangebracht: 

1. Les mots " , sur la base d'une moyenne 1. De woorden " op basis van een , 
annuelle," sont insérés après le mot "usagers" ; jaargemiddelde," worden na het woord "aanbiedt" 

toegevoegd; 



2. Le mot "professionnel" est supprimé. 2. Het woord "beroepsonderwijs" wordt 
vervangen door het woord "onderwijs" . 

Art. 35. Dans le Titre IV, Chapitre l, article 130, Art. 35. In Titel IV, Hoofdstuk l, artikel 130, 

paragraphe 1 du même arrêté, les modifications paragraaf l, van hetzelfde besluit, worden de 
suivantes sont apportées: volgende wijzigingen aangebracht: 

1. Dans l'alinéa l, les mots ", pour chaque centre 1. ln lid l, worden de woorden ", en dit voor elk 

d'hébergement d'urgence, centre d'accueil de jour, noodopvangcentrum, dagopvangcentrum, 
maison d'accueil et chaque centre Housing First," sont onthaalhuis en elk Housing First-centrum, " 

abrogés; opgeheven; 

2. Le 2° est remplacé comme suit: 2. wordt de bepaling onder 2° vervangen zoals 
volgt: 

" une ancienneté réelle qui correspond à " een werkelijke anciënniteit, die overeenkomt 

{'ancienneté des travailleurs au 1er juin de l'année met de anciënniteit van de werknemers op 1 juni 

qui précède celle pour laquelle la subvention est van het jaar dat voorafgaat aan het jaar 

octroyée. waarvoor de subsidie wordt toegekend. 

Pour le calcul de la subvention, il est tenu compte Voor de berekening van de subsidie wordt een 

d'une année supplémentaire d'ancienneté;" . extra jaar anciënniteit in aanmerking 
genomen;". 

Art. 36. Dans le Titre IV, Chapitre l, du même Art. 36. In Titel IV, Hoofdstuk 1 van hetzelfde 
arrêté, l'article 131 est abrogé. besluit wordt artikel131 opgeheven. 

Art. 37. Dans le Titre IV, Chapitre l, article 132, Art. 37. In Titel IV, Hoofdstuk l, artikel 132, 

paragraphe 2, alinéa 2, du même arrêté, le mot paragraaf 2, lid 2, van hetzelfde besluit wordt het 
"mensuelles" est remplacé par le mot "trimestrielles". woord "maandelijkse" vervangen door het woord 

"trimestriële" . 

Art. 38. Dans le Titre IV, Chapitre l, article 133, du Art. 38. In TitellV, Hoofdstuk l, artikel133, van 
même arrêté, les modifications suivantes sont hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen 

apportées: aangebracht: 

1. Dans l'alinéa l, les mots "sur la base d'un 1. ln lid l, worden de woorden "op basis 
document dont le contenu est déterminé par van een document waarvan de inhoud 

les Ministres" sont abrogés; wordt bepaald door de ministers" 

opgeheven. 

2. Un alinéa 8 est inséré, rédigé comme suit: 2. Een \id 8 wordt ingevoegd, luidende: 



"L'administration vérifie le décompte et "De administratie controleert de 
se réserve le droit de récupérer ou de ne eindafrekening en behoudt zich het recht 
pas payer tout ou partie de la subvention voor om de subsidie geheel of gedeeltelijk 
lorsqu'il ressort de l'évaluation des pièces terug te vorderen of niet uit te betalen indien 
justificatives que la justification uit de evaluatie van de 
financière de la subvention est verantwoordingsstukken blijkt dat de 
insuffisante ". financiële verantwoording van de subsidie 

ontoereikend is." 

3. Un alinéa 9 est inséré, rédigé comme suit: 3. Een !id 9 wordt ingevoegd, luidende: 

"Les recettes générées par le centre, en ce "De do or het centrum gegenereerde 
compris les participations financières des inkomsten, met inbegrip van de 
usagers, ne donnent pas lieu à une financiële bijdragen van de gebruikers, 
récupération ou à un non-paiement de mogen geen aanleiding geven tot de 
tout ou partie de la subvention". gehele of gedeeltelijke terugvordering of 

niet-betaling van de subsidie." 

Art. 39. Dans le Titre VI du même arrêté, l'article Art. 39. In Titel VI van hetzelfde besluit, wordt 
139, alinéa 1 est abrogé. artikel139, lid 1 opgeheven. 

Art. 40. Dans le Titre VII, article 144, du même Art. 40. In Titel VII, artikel 144 van hetzelfde 
arrêté, les mots "Le présent" sont remplacés par les besluit, worden de woorden "Onderhavig besluit 
mots "sans préjudice des articles 144/1 et 144/2, le treedt" vervangen door de woorden "Onverminderd 
présent" et le mot "2020" est remplacé par le mot artikelen 144/1 en 144/2 treedt onderhavig besluit" 
"2023". en wordt het woord "2020" vervangt door het woord 

"2023". 

Art. 41. Dans le Titre VII du même arrêté, un Art. 41. In Titel VII van hetzelfde besluit, wordt 
article 144/1 est inséré, rédigé comme suit: een artikel144/1 ingevoegd, luidende: 

"Art. 144/1. Les article 35/1, 47/1, 70/1, 95/ et "Art. 144/1. De artikelen 35/1, 47/1, 70/1, 95/ 
119/1 entrent en vigueur le 1er janvier 2023. et 119/1 treden in werking op 1 januari 2023." 

Art. 42. Dans le même arrêté, un article 144/2 Art. 42. In hetzelfde besluit, wordt een artikel 
est inséré, rédigé comme suit: 144/2 ingevoegd, luidende: 

"Art. 144/2. Les articles 5, §1, 9°, 14 à 17 et 23, "Art. 144/2. De artikelen 5, §1, 9° en 23, 10°, 
4° et 10°, entrent en vigueur à une date fixée treden in werking op een later te bepalen datum. " 
ultérieurement. " 

Art. 43. L'annexe Il du même arrêté est abrogée. Art. 43. ln hetzelfde besluit, wordt bijlage Il 
opgeheven. 



Art. 44. Dans l'annexe III du même arrêté, les Art. 44. In bijlage III van hetzelfde besluit, 
mots "Accord de l'usager concernant le dossier worden de woorden "Akkoord van de gebruiker met 

social:" sont abrogés. betrekking tot het sociaal dossier:" opgeheven. 

Art. 45. l'annexe IV du même arrêté est Art. 45. Bijlage IV van hetzelfde besluit wordt 
remplacée par l'annexe jointe à l'arrêté en projet. vervangen door de bijlage gevoegd bij het 

ontworpen besluit. 

Art. 46. Dans l'annexe VII, au l, troisième Art. 46. In bijlage VII, punt l, derde onderdeel 
élément du même arrêté, les mots "un montant de van hetzelfde besluit worden de woorden "een 
7.904,69 fUR est attribué par équivalent temps plein bedrag van 7.904,69 fUR wordt toegekend, per 
pour les trois premiers équivalents temps plein, et de voltijds equivalent, voor de drie eerste voltijds 
5.680,04 fUR pour les autres équivalents temps plein" equivalenten en 5.680,04 fUR voor de andere 
sont remplacés par les mots "un montant de 455 fUR maatschappelijk werkenden" vervangen door de 
est attribué par place agréée". woorden "een bedrag van 455 fUR wordt toegekend 

per erkende plaats" . 

Bruxelles, Brussel, 

Pour le Collège réuni: Voor het Verenigd College: 

les Membres du Collège réuni, compétents pour De leden van het Verenigd College, bevoegd 

la Politique de l'Aide aux p~ sonnes, voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, 

J " , 

J'v. ~ 
~M~N , VAN DEN BRANDT 

// 



Art. N4. Annexe IV. - Normes relatives au personnel 

3-4 

Taille du P.O # ETPi 1 axrément 2aJriments agréments >4.gréments 

<S O~_ 1 !.5_ 2 

5-20 1 1,5 2 2.S 

20-SC 15 2 2S 3 

50-100 2 2,5 3 3.S 

100-200 2.5 3 3.S 4 

200-500 3 3,5 4 4,5 

+500 3.5 4 4,5 5 

k8 c.nft !I;'bé!!!!:llment d'u!l~ l~l24h 

IHarmn (Clf litIoJKd 8 16 24 '2 '" •• 128 216 680 .88 
Travan.dmlnlstratif 0.5 1.5 25 16 27 8S 85 

PerlTlilnence , 5 1. 27 85 8. 

Entl'@tlenetmilintenance 0.5 1.5 2.S 3 13,5 42.S 21 

TOUiI 10 12 40 67,S 212,5 193 

~b ~D!!!: s;!'bébeQllmtlntd'uœn!;:1! ~a4h 

Ntirmes lDi r ,UtI~.n' ,. 
2' 32 40 48 128 "6 680 ... 

Tritvall.1dmlnlstratif 1 1.5 ''> 
,. 21 85 855 

Permanence 6 10 12 32 54 170 172 

Ent~t ren et maintenance 0.> 1.5 2,5 3 • 13.5 42.5 21,5 

Tet.r 12 15 18 56 94.5 297 27. 

J.C!!l!!!s!!s:l.o:u' 

N<><m<>ll>_. [j.II"" 25-49 50-99 100-149 149< 

Accompagnement psveho-mi!dlco-social et 
1,25 2.5 3,75 4,75 

Idmlnlstratif 
Tr.",~ i dmÎnlstrl1if 0.25 0,75 1,25 1,75 

rrl~1I 1 d".tl1(I!I~rt et ml lntenance 0,25 0,75 1.25 1,75 

Totai.nOP 1.15 •• 25 '.25 

!. f!!atHUli sI'm~ 

Nonnes (par Iftl 10-19 20-29 30-" 40-4. 50-5. 59< 

Accompagnement adultes 4.5 5 5,5 6.5 

Accompgement enfants 1 

Travan adminlstraUf 0.5 0.5 

Travail d'entretien et malnt~l'\3l'1Ce 0.5 0.5 

Garde physiqul! 

Garde téléphonique 1 1 

Post-nébergl!ml!nt 0.> 0.5 

Total garde téléphoNq:ue .'> 10,5 11 12,5 13 

Total Bllrde hysique ' .5 11,5 12 13,5 1. 

~ gyHi~[!ce il dem5:!1: 

Nonnes (par ulacer) 60 10 60 90 100 110 120 

Travail accompagneml!nt 3 3.5 '.S 5 5.5 • 
Trav<!lll administratif 0.> 0.5 0,75 0,75 1 1,25 

Travail d'entretIen et mainten<!lnce 0,2S 0,25 0,25 0,25 0.5 0.5 0.5 

Total 3,75 4.25 5 s.s 6.5 7,15 

§. !::t2u~nIlFll'lt 

Nonn .. hl ..... " erl 24 32 40 48 S. 54 12 

Accompagnement • 
Respo nsable logement 

Travail administratif finanderet 10 }sU U1!: 

Total 10 11 

., Io~.D de IWlmllta~. 

INormes /ou UIUIl!f1 <800 800-999 lCXX).1199 1200-1399 1400-1599 

Infonnation et senslbJlatlon 0.5 0.> 1 1 

Caordlnatfon medico-sodale 0.5 OS 0.5 0.5 OS 

Travail administratif O.S 0.5 OS OS 

TrawU de rue • • 1 

Total 5,5 10 

Vu pour être annexé à "arrêté du Collège réuni de La Commission communautaire commune du 9 mai 
2019 relatif à l'agrément et au mode de subventionnement des centres d'aide d'urgence et d'insertion. 

Bruxelles, 

bres du Collège réuni, compétents pour la Politique de l'Aide au 

744 .. 
93 

46,5 

232,5 

744 ., 
186 

46,5 

325.5 



Art. N4. BIJLAGE IV. - Normen met betrekking tot het personeel 

IV Nonne" mIt bctrt"klne: tet he' ecCW!ltE!' 

... >. 
Groottevan de I.M. INTE lerkennll"li 2 .rtennll"llen encennll'\l"" e:rkennl , en 

<5 0,5 1 l,' 2 

5-20 1 1,5 2 2,5 

2f>.,., 1,5 2 25 , 
50-100 2 25 3 3.' 
1(1).200 2,5 3 35 • 
20<>-500 3 3,5 • .,5 

.'00 35 • 4,S S 

2.! t!!oDCfoevaOIjlC8!l!D:!m a2ull!!! 

-~ ...... , ...... , 10 24 " _40 48 128 21. ~ ... 744 

Adm/nlstratlef WeR. 0,' l,' 25 • 13,5 42,5 4' 46.S 

Permanentie 1 • S 10 27 85 86 •• 
OnOerhoudswer\ 05 1,5 25 8 13 425 43 465 

Totaal 10 12 !2 54 170 ln '86 

tli tlI2a21i!~Dl!:eDSanD i!lIa.41! 

• 10 2' 32 40 48 128 210 680 ... 744 

AdrnInistratief werk 05 tS 2 2,' • 13> 42S 43 .OS 

Permanentle 10 12 !2 54 170 ln ,.6 
Onderhoud OS lS 2,S 13 .,. 43 46,5 

Touai 12 15 lB 'B 81 255 258 27' 

3. Dare.on 

orman rOI r a lllatsi 2S-49 50-'9 1()()..149 149< 

?i'f'~t,o.MediKt\.-toNl. en.~tit!l.". beple.'~ 1.25 2,S 3,15 ',75 
"ctm~I1rerWtfrt O." O,7S 1,25 1,75 

0_"" 0,25 0,75 ~25 1,75 

lC1U1.I"'Vll'. 1,7S 4 .. " B,25 

."" u " 
Normen (per bed) 10-19 2f>.29 "H' 4(>4, 50-59 59< 

Sepleiding volwassenen ',5 S ',5 6 6,5 7 

Beleleidlng Id~en 1 1 1 1 2 2 

Administratfef werk 0,5 0,' 1 1 1 1 

Onderhoudswerlc O,S 0,' 1 1 1 1 

IFvll.kelJoogdi 2 2 2 2 2 2 

al.fon/sehe VQogdlj 1 1 1 1 1 1 

Naverblitf 0,5 O,S 1 1 1 1 

Total telefonlsche vaogdij 8 ' ,5 10,5 Il 12,5 13 

Totl .1 fvslcl:evoogdi • ',S 11,5 12 13,5 14 

5 Thubbtgel!ldlnl 

Normen (~pbru!k., 60 70 80 90 100 110 120 

S«"flleJdl~lrt • 3,5 .,5 5 ',5 

Admlni5ttatiefwl!ftc O,S 0,' 0,75 075 1.25 
Onderhoudswerk 0,25 0,25 0,25 0,25 O,S 0,5 0,5 

TotMl 3,75 4,25 55 ',S 7,75 

~ 

2' 32 40 .8 '6 64 72 

B6eleldlftll • • 5 • 7 B • 
Verantwoordel/ike huisvestll\l 1 1 1 1 1 1 1 

Adrnln/stto1tief frnanc~J en IOI:stiek werk 0 0 1 1 1 1 1 

totaid 4 , 7 8 • 10 11 

7. StrapU!0ekMrfl:lmoblelt bDsttnd 

N.""," , . ... , ,b .. "",, <800 
_ ... 

lCXX).1199 1200-1399 1400-1599 

Informatie enlenslbllRerina O,S O.' 1 

Medisdt-soclale ec6rdiOiitia O,S 05 0,5 05 0 

Adminlstratle1'werk 0' O,S 05 05 1 

Str •• thoekwetk • 
Totaill 55 65 10,5 

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van het Verenigd Col/ege van de Gemeenschappe/ijke 

Gemeenschapscommissie van 9 mei 2019 betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de 

centra voor noodhulp en inschake/ing. 

Brussel, 

Voor het Verenigd Col/ege, 

College, bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand n Personen, 


